
92 H. Bresslau.

Echte Vita cap. 11. 
sionem expectare dimisit1, 
si quoquo modo eam ali­
quando Deus per aliquem 
fidelium suorum plena sui 
servitii exhibitione dignetur.

1) D. h. er liess die Kirche auf eine günstigere Gelegenheit warten. 
Aehnlich ist in cap. 16 (13) in der echten Vita auch der Berg von Iburg 
gleichsam personificiert, was der Interpolator gleichfalls getilgt hat.
2) Uebereinstimmend haben Ertmann und der Interpolator eine kleine 
Ungenauigkeit unserer Vita berichtigt: der Gertrudenberg lag nicht in, 
sondern bei Osnabrück. Oder sollte etwa unsere Vita doch Recht haben 
und die Kirche auf dem Gertrudenberg, die im 12. Jh. in ein Frauen­
kloster verwandelt wurde, nicht, wie die späteren Schriftsteller über­
einstimmend annehmen, mit der von Benno in Osnabrück der h. Gertrud 
geweihten Kirche identisch sein? Dafür könnte angeführt werden, dass in 
den ältesten Urkunden für Gertrudenberg (Osnabrücker UB. I, 214 n. 268; 
216 n. 272; 244 n. 305 [falsch]; 249 n. 310 [falsch]; 250 n. 311; 254 
n. 314) zwar in n. 311 erwähnt wird, dass die Kirche auf dem Gertruden­
berge ‘vacans erat et paupercula et rarius divinis cultibus insignita’, bei 
ihrer Umwandlung in ein Kloster aber nirgends von Bischof Benno die 
Rede ist, was doch in diesem Falle so nahe gelegen hätte.

Interpolierte Vita cap. 14. 
honorem beatae Gertrudis, 
ubi iam ante sacellum in 
honorem sancti Michaelis 
erectum exstabat, dedica­
tam et cum omnibus fere 
claustralibus diligenter ex­
tructam officinis successo­
rum suorum dispositioni et 
piae dotationi reliquit, si 
quoquo modo eam aliquando 
Deus per aliquem fidelium 
suorum plena sui servitii 
exhibitione et munifica fun­
datione dignetur.

Ertmann p. 50.
Ipse eciam episcopus Benno religiosas moniales in 

Hertzebroke, quas cum minus regulariter vivere compo­
l’isset, ad loci mutationem cepit inducere, sed renitentes, 
licet prope Osnaburgis in honore sancte Gertrudis eccle­
siam construxisset, illam cum omnibus claustralibus offi­
cinis diligenter extructam successoribus suis ad expedi­
tionem fortassis celeriorem dimisit.

Man sieht, wie einzelne von dem Interpolator be­
seitigte Ausdrücke Nortberts noch in dem ungeschickten 
Excerpt Ertmanns2 wiederkehren und erhält dadurch eine 
neue Bürgschaft für die Echtheit unseres Textes. Man 
sieht weiter, wie der Interpolator abschwächt: aus ‘conti­
nentius’ macht er ‘religiosius’ und für das nackte ‘vitia’


